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КРИТЕРІЇ ВІДБОРУ ТЕКСТІВ ДЛЯ АУДІЮВАННЯ ЯК ЗАСОБУ ФОРМУВАННЯ 
У СТУДЕНТІВ ВИЩОГО НАВЧАЛЬНОГО ЗАКЛАДУ  

ІНШОМОВНОЇ СОЦІОКУЛЬТУРНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ  
(НА ПРИКЛАДІ ВИВЧЕННЯ ФРАНЦУЗЬКОЇ МОВИ)

Статтю присвячено аналізу критеріїв відбору текстів для аудіювання як засобу формування у студентів 
вищого навчального закладу іншомовної соціокультурної компетентності на прикладі вивчення французь-
кої мови. Актуальність теми дослідження полягає у необхідності визначення критеріїв добору матеріалу при 
вивченні іноземної мови у вищих навчальних закладах з метою формування соціокультурної компетентності, з 
урахуванням важливості розвитку навички розуміння іноземної мови на слух як показника рівня володіння інозем-
ною мовою та базової рецептивної компетентності.

Мета статті – визначення критеріїв відбору текстів для аудіювання як засобу формування у студентів 
вищого навчального закладу іншомовної соціокультурної компетентності на прикладі вивчення французької 
мови. Завдання дослідження: 1) вивчити можливості формування соціокультурної компетентності в проце-
сі аудіювання; 2) визначити особливості застосування аудіювання як засобу формування у студентів вищого 
навчального закладу іншомовної соціокультурної компетентності при вивченні французької мови; 3) визначити 
перелік критеріїв, яким повинні відповідати тексти для аудіювання для формування іншомовної соціокультурної 
компетентності під час навчання французькій мові студентів вищого навчального закладу.

Соціокультурна компетентність – це сукупність різноманітних культурологічних, (лінгво-) країнознавчих, 
соціокультурних і міжкультурних знань, необхідних для ефективного іншомовного спілкування. Проведене дослі-
дження демонструє, що аудіювання, поряд із іншими видами мовленнєвої діяльності, є ефективним засобом роз-
витку соціокультурної компетентності студентів вищого навчального закладу при вивченні французької мови. 
У результаті проведеного дослідження виділено та описано вісім критеріїв відбору текстів для аудіювання як 
засобу формування у студентів вищого навчального закладу іншомовної соціокультурної компетентності при 
вивченні французької мови: 1) темп аудіоповідомлення, обсяг і тривалість звучання; 2) кількість пред’явлень; 
3) мовні особливості; 4) соціокультурна орієнтованість; 5) автентичність; 6) сучасність; 7) врахування адре-
сата відбору; 8) міжкультурна диференціація.

Ключові слова: французька мова у ВНЗ, аудіювання, соціокультурна компетентність, текст для аудіювання, 
критерії відбору.
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CRITERIA FOR SELECTING TEXTS FOR LISTENING AS A MEANS  
OF FORMING ANOTHER LANGUAGE SOCIOCULTURAL COMPETENCE  

FOR STUDENTS OF A HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTION  
(BASED ON LEARNING FRENCH LANGUAGE)

The article is devoted to analyzing the criteria for selecting texts for listening as a means of forming another language 
sociocultural competence for students of a higher educational institution based on learning French language. The 
relevance of the research topic lies in the need to determine the criteria for the selection of material when studying a 
foreign language in higher educational institutions for the purpose of forming sociocultural competence, taking into 
account the importance of developing the skill of listening to understand a foreign language as an indicator of the level 
of foreign language proficiency and basic receptive competence.

The purpose of the article is to determine the criteria for selecting texts for listening as a means of forming another 
language sociocultural competence for students of a higher educational institution based on learning French language. 
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The research objectives are as follows: 1) to study the possibilities of sociocultural competence formation in the process of 
listening; 2) to formulate the features of using listening as a means of forming foreign language sociocultural competence 
in students of a higher educational institution when studying the French language; 3) to determine the list of criteria that 
must be met by listening texts for the formation of foreign language sociocultural competence during French language 
training of students of a higher educational institution.

Sociocultural competence is a set of various cultural, (linguistic) country studying, sociocultural and intercultural 
knowledge necessary for effective foreign language communication. The conducted research demonstrates that listening, 
along with other types of speech activity, is an effective means of developing the sociocultural competence of students of a 
higher educational institution when learning the French language. As a result of the research, eight criteria for the selection 
of texts for listening were identified and described as a means of forming foreign language sociocultural competence 
in students of a higher educational institution when learning the French language: 1) tempo of the audio message, 
volume and duration of presentation; 2) number of presentations; 3) language features; 4) sociocultural orientation;  
5) authenticity; 6) modernity; 7) consideration of the addressee of the selection; 8) intercultural differentiation.

Key words: French language at higher educational institution, listening, sociocultural competence, text for listening, 
selection criteria.

Вступ. Соціокультурна компетентність стає 
все більш важливою та значущою з точки зору 
працевлаштування, кар’єри, конкурентоспромож-
ності. Соціокультурна компетентність, набута та 
сформована протягом життя, створює сприятливі 
умови для успішного життя та функціонування на 
сучасному ринку праці. 

Заклади вищої освіти переслідують місію 
надання можливості людині набути компетент-
ностей, які б відповідали попиту ринку праці та є 
необхідними для успішної інтеграції особи у про-
фесійне та соціальне середовище. У випадку, коли 
матеріали, що використовуються при навчанні, 
відповідають цілісному підходу до розвитку осо-
бистості, вивчення іноземної мови у вищому 
навчальному закладі дозволяє її учасникам поруч 
з іншими компетентностями формувати соціо-
культурну компетентність (Ieva, 2015: 2).

Таким чином, актуальність дослідження поля-
гає у необхідності визначення критеріїв добору 
матеріалу при вивченні іноземної мови у закладах 
вищої освіти з метою формування соціокультур-
ної компетентності, з урахуванням того факту, що 
сьогодні розвиток навички розуміння іноземної 
мови на слух є важливим аспектом та показником 
рівня володіння іноземною мовою, оскільки «для 
комунікативного підходу до навчання інозем-
ної мови ці рецептивні мовленнєві компетенції є 
базовими і сприяють формуванню продуктивних 
мовленнєвих компетенцій (говоріння, письма), а 
також розвитку короткострокової та довгостроко-
вої пам’яті» (Варава, 2022: 111).

Аналіз досліджень. Ефективне навчання 
методам соціалізації неможливе без докладання 
зусиль до концептуалізації у свідомості студента 
ключових елементів культури: принципів вибору 
цінностей, основ творчості, мови, народу, мисте-
цтва (Ieva, 2015: 1). Концепція навчання впродовж 
життя формує сприятливе середовище для розви-
тку соціокультурної компетентності. Професійна 

освіта та підготовка переслідує подвійну мету: 
сприяння працевлаштуванню та економічному 
зростанню, а також вирішення загальних суспіль-
них проблем, насамперед, створення соціальних 
зв’язків (Briugės komunikatas, 2012).

Дослідження в контексті соціокультурної ком-
петентності демонструють, що чим ширшими 
є культурні знання та чим глибшими є цінності 
студента, як правило, тим кращими є результати 
навчання (Phillipson, Renshaw, 2013). Форму-
вання соціокультурної компетентності може мати 
додаткову користь, якщо цей процес інтегрувати 
у загальний курс спілкування, тобто формування 
такої компетентності має бути інтегроване в 
загальну навчальну програму (Mak, Buckingham, 
2007: 278). Зростаюче значення та попит на соціо-
культурну компетентність у сучасному активному 
світі кидає виклик iснуючим системaм навчання в 
вищому навчальному закладі.

Проблеми відбору й організації навчального 
аудіоматеріалу для різних закладів освіти роз-
глядались в багатьох наукових працях з методики 
викладання (Бочкарьова, 2006; Варава, 2022; 
Тираспольський, Кожушко, 2002), однак, незва-
жаючи на значну кількість досліджень, не існує 
єдиної думки щодо засад відбору автентичних 
аудіоматеріалів для розвитку соціокультурної 
компетентності під час вивчення іноземної мови 
у ЗВО. 

Мета статті. Метою статті постає визна-
чення критеріїв відбору текстів для аудіювання як 
засобу формування у студентів вищого навчаль-
ного закладу іншомовної соціокультурної ком-
петентності на прикладі вивчення французької 
мови. Відповідно до мети, стаття вирішує такі 
дослідницькі завдання: 1) вивчити можливості 
формування соціокультурної компетентності в 
процесі аудіювання; 2) визначити особливості 
застосування аудіювання як засобу формування у 
студентів вищого навчального закладу іншомов-
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ної соціокультурної компетентності при вивченні 
французької мови; 3) визначити перелік критеріїв, 
яким повинні відповідати тексти для аудіювання 
для формування іншомовної соціокультурної ком-
петентності під час навчання французькій мові 
студентів вищого навчального закладу.

Виклад основного матеріалу. Визначення 
компетенції як одиниці соціалізації дозволяє 
прогнозувати більш гнучку соціальну поведінку 
індивіда, комфортність його перебування в сус-
пільстві, ефективність (для себе і для суспільства) 
виконання ним певних соціальних ролей, успішне 
функціонування в соціумі. Тобто, в процесі 
набуття компетентності індивід засвоює, приймає 
соціальні норми та ціннісні орієнтації (соціальні 
орієнтири). Завдяки останнім він стає здатний від-
творювати засвоєні способи діяльності в нестан-
дартних ситуаціях, адаптуючи до них раніше 
засвоєні алгоритми, здатний проявляти соціокуль-
турну умілість, вбудовуватися в ситуацію, читати 
соціальні тексти (Вольнова, 2009: 3).

Соціокультурну компетентність трактують 
як сукупність різноманітних культурологіч-
них, (лінгво-) країнознавчих, соціокультурних і 
міжкультурних знань, необхідних для ефектив-
ного іншомовного спілкування (Бігич, Бориско, 
Борецька, 2013: 429). Аналізуючи структуру 
соціокультурної компетентності, О. Б. Бігич, 
Н. Ф. Бориско та Г. Е. Борецька виокремлюють 
країнознавчу, соціокультурну інформацію, що 
охоплює знання політичного устрою, еконо-
міки, географії, історії, літератури, мистецтва та 
соціолінгвістичні знання (знання особливостей 
мовленнєвої й немовленнєвої поведінки носіїв 
мови для успішної комунікації) (Бігич, Бориско, 
Борецька, 2011). Метою соціокультурної компе-
тентності є формування здатності учня вибирати 
форми й використовувати їх відповідно до ситуа-
ції спілкування. Ідеться про сукупність знань про 
країну, звичаї, правила поведінки, норми етикету, 
а також здатність користуватися такими знаннями 
в процесі спілкування з носіями мови, орієнтува-
тися в соціальній ситуації й керувати нею (Бон-
дар, 2020: 26).

У навчальному процесі з вивчення іноземної 
мови аудіювання виконує низку функцій. Пере-
дусім аудіювання виступає самостійним видом 
іншомовної мовленнєвої діяльності, наприклад 
слухання оголошень, лекцій, доповідей, радіо і 
телепередач, співрозмовника по телефону, висту-
пів акторів тощо. Водночас у навчальному процесі 
з вивчення іноземної мови аудіювання є також 
засобом навчання, наприклад при поясненні 
викладачем нового матеріалу, наданні наста-

нови до виконання вправ тощо (Бігич, Бориско, 
Борецька, 2013: 281).

Розвиток соціокультурної компетентності під 
час аудіювання полягає в наступному: 1) учні 
повинні усвідомити наявність іншої культури 
під час вивчення іноземної мови; 2) учні повинні 
набути необхідних знань про культуру та її роль 
у процесі вивчення мови; 3) в учнів має бути роз-
винутим неупереджене ставлення як до рідної 
культури, так і до іноземної (European Commis-
sion, 2003). При цьому, якщо йдеться про студен-
тів вищих навчальних закладів, темами для роз-
витку соціокультурної компетентності студентів 
є такі: 1) соціокультурний портрет франкомовних 
засобів масової інформації; 2) західноєвропейська 
інтерпретація поняття «культура» (висока / низька 
культура, мова як культура, культурні контрасти, 
культурна спадщина, спосіб життя, культурні кон-
флікти та культурна ідентичність); 3) релігійне 
життя в країні мови вивчення; 4) формальне та 
неформальне спілкування в країні мови вивчення; 
5) соціальна стратифікація соціуму та її відобра-
ження в мові вивчення; 6) політично-економічні 
основи, цінності, орієнтири культури; 7) між-
культурні контакти та міжкультурне спілкування 
8) національно-історична пам’ять культури мови 
вивчення тощо (Білоус, 2021: 110).

Дослідники (Бігич, Бориско, Борецька, 
2013: 282–286) виокремлюють такі фактори 
впливу на формування компетентності в аудію-
ванні: 1) темп аудіоповідомлення, що визначає 
як швидкість і точність розуміння, так і ефектив-
ність запам’ятовування; 2) кількість пред’явлень 
аудіоповідомлення; 3) його обсяг і, відповідно, 
тривалість звучання; 4) мовні особливості ауді-
оповідомлення, тобто наявністю фонетичних, 
лексичних і граматичних труднощів. Зважаючи 
на загальноприйняті критерії відбору текстів 
для навчання аудіювання і читання, виділяють 
(Максак, 2014: 2) такі критерії відбору текстів 
соціокультурного спрямування: 1) критерій соціо-
культурної орієнтованості; 2) критерій автентич-
ності; 3) критерій врахування адресата відбору; 
4) тематичний критерій; 5) критерій інформатив-
ності; 6) критерій посильності та доступності. 
До того ж, відбір змісту соціокультурного ком-
понента навчання іноземної мови проводиться 
за такими критеріями, як: 1) критерій культуро-
логічної та країнознавчої цінності; 2) критерій 
типовості матеріалу, який відображає найбільш 
актуальні факти країни, мова якої вивчається, та 
створює образ про цю країну; 3) критерій сучас-
ності та загальновідомості матеріалу між носіями 
мови; 4) критерій орієнтації на сучасну дійсність; 
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5) критерій диференціації між рідною культурою 
та культурою країни, мова якої вивчається (Білоус, 
2021: 111).

З огляду на зазначене вище та базуючись на 
власному педагогічному досвіді, пропонуємо 
висувати до відбору текстів для аудіювання як 
засобу формування у студентів закладів вищої 
освіти іншомовної соціокультурної компетент-
ності при вивченні французької мови критерії, 
визначені у таблиці 1.

Розглянемо ці критерії на прикладі відео 
уривку з передачі французького телеканалу 
France 24 “Espionnage économique: la guerre des 
services secrets” (Espionnage économique, 2011), 
який можемо розглядати і як окремий аудіотекст.

1. Темп, обсяг і тривалість звучання. Зазначе-
ний аудіотекст покликаний описати особливості 
розвитку економічного шпигунства та ролі в ньому 
французьких та американських спецслужб на при-
кладах європейських та пост-радянських країн 
після «холодної війни». Обсяг тексту становить 
530 слів, тобто, при стандартному темпі презента-
ції прослуховування займає близько 4 хвилин. 

2. Кількість пред’явлень. Під час першого про-
слуховуванням студентам дається таке завдання: 
Visionnez et écoutez attentivement la séquence vidéo 
sur l’activité du renseignement américain contre 
les intérêts nationaux français / Перегляньте та 
уважно прослухайте відеоматеріал про діяль-
ність американської розвідки проти національних 

Таблиця 1
Критерії відбору текстів з аудіювання для формування іншомовної соціокультурної 

компетентності при вивченні французької мови у ЗВО
№ Критерій Опис
1. Темп аудіоповідомлення, 

обсяг і тривалість звучання
140–150 слів на хвилину, обсяг 200-750 слів в залежності від мети; трива-
лість 2–5 хвилин

2. Кількість пред’явлень від 2 до 3 пред’явлень в залежності від мети аудіювання
3. Мовні особливості – наявність тематичного лексичного матеріалу

– наявність нового лексичного матеріалу
– наявність граматико-синтаксичних конструкцій, що вивчаються

4. Соціокультурна орієнтова-
ність

тексти що висвітлюють такі теми, як ЗМІ, культура, релігія, етикет, соці-
ально-побутове життя, політика, економіка, міжкультурні контакти, історія та 
національно-історична пам’ять

5. Автентичність автентичні і напівавтентичні тексти, створені для вивчення французької 
мови, з переважанням автентичних текстів для студентів старших курсів

6. Сучасність баланс між історичністю і сучасністю, що дозволить студентам засвоювати 
як історико-культурну інформацію, так і інформацію щодо сучасних соціаль-
них, політичних та культурних особливостей франкомовних країн

7. Врахування адресата від-
бору

врахування інтересів, мотивів та ідеалів студентів, а також їх пізнавальних 
мотивів та професійної спрямованості

8. Міжкультурна диференці-
ація

вправи з аудіювання повинні не лише демонструвати студентам соціокуль-
турні особливості франкомовних країн, а й давати студентам можливість 
усвідомити наявні відмінності між іншомовною та україномовною культу-
рою, за можливості – проаналізувати причини наявності таких відмінностей

інтересів Франції. Таким чином, студентам про-
понується аудіювання з метою вилучення з тексту 
конкретної інформації. Після другого прослухову-
вання студенти мають бути готовими обговорити 
описані в тексті події та подати власну думку з 
цього питання.

3. Мовні особливості. Прослуховування 
тексту забезпечує актуалізацію лексичного 
матеріалу, зокрема, лексем sociétés de hautes 
technologies – високотехнологічні спільноти, 
secrets industriels – промислові секрети / секрети 
виробництва, les services secrets – секретні служби, 
l’Alliance atlantique – Атлантичний альянс тощо. 
Як автентичний текст суспільно-політичного 
спрямування, наведений текст містить складні 
граматичні конструкції, складносурядні і склад-
нопідрядні речення, значну кількість цитат.

4. Соціокультурна орієнтованість. Прослухо-
вування тексту дозволяє студентам ознайомитися 
з особливостями діяльності спецслужб у різних 
країнах, зокрема, як у Франції, так і проти Фран-
ції. Текст також містить назви відповідних спец-
служб та інших організацій, що дозволяє сту-
дентам проникати до економічної та політичної 
сфери культури мови, що вивчається. 

5. Автентичність. З одного боку, текст є автен-
тичним зразком мовного матеріалу, з іншого – 
навчальним відео, що дозволяє забезпечити серед-
ній темп аудіоповідомлення при збереженні 
автентичності мовлення.
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6. Сучасність. Обраний текст для аудіювання 
спрямований як на поповнення знань студентів 
щодо історії країни, що вивчається, так і на сучас-
ність, коли світ, принаймні офіційно, відмовля-
ється від економічного шпигунства.

7. Врахування адресата відбору. Даний 
аудіoтекст, з огляду на його тематику та наповне-
ння лексичним матеріалом, призначається для 
аудіювання для студентів 4–5 курсів спеціальнос-
тей, які пов’язані із забезпеченням національної 
безпеки країни, зокрема, «Іноземна мова спеці-
альності і країнознавство» та «Переклад у сфері 
забезпечення державної безпеки». Наведений 
відео уривoк для них – це не просто текст фран-
цузькою мовою на абстрактну тему, але й такий, 
що відображає певні аспекти їх майбутньої про-
фесійної діяльності, а отже, він є близьким для 
студентів за своїм спеціалізованим спрямуван-
ням, тому він сприйматиметься більш активно, з 
урахуванням попередньо набутих знань і досвіду.

8. Міжкультурна диференціація. З огляду на те, 
що обраний текст для аудіювання описує ситуацію 
економічного шпигунства не лише за участі фран-
цузьких спецслужб, а і спецслужб інших країн, 
таких, як США та країни колишнього СРСР, сту-
денти мають можливість порівняти особливості 

розвитку економічного шпигунства в різних кра-
їнах, прослідкувати вплив політичного режиму на 
це явище.

Висновки. У ході дослідження виявлено, що 
аудіювання, поряд із іншими видами мовленнє-
вої діяльності, є ефективним засобом розвитку 
соціокультурної компетентності студентів вищого 
навчального закладу при вивченні французької 
мови. У результаті проведеного дослідження виді-
лено та описано вісім критеріїв відбору текстів 
для аудіювання як засобу формування у студентів 
вищого навчального закладу іншомовної соціо-
культурної компетентності при вивченні французь-
кої мови: 1) темп аудіоповідомлення, обсяг і трива-
лість звучання; 2) кількість пред’явлень; 3) мовні 
особливості; 4) соціокультурна орієнтованість;  
5) автентичність; 6) сучасність; 7) врахування адре-
сата відбору; 8) міжкультурна диференціація.

Проведене дослідження також демонструє 
широкі перспективи для подальших пошуків, 
серед яких, зокрема, розробка критеріїв відбору 
текстів для інших видів мовленнєвої діяльності 
(зокрема, читання, говоріння, тестування) як 
засобу формування у студентів вищого навчаль-
ного закладу іншомовної соціокультурної компе-
тентності при вивченні французької мови.
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